
DĖL ŽODŽIŲ dvaras, kiemas 

K. Būga „Kalboje ir s e n o v ė j e " sako, kad liet. dvaras turįs reikšmę 
„UMemie", kuri ir rodanti šio žodž io slavišką k i lmę 1 . Panašiai vieną reikšmę 
dvarui pateikia ir kiti kalbininkai. Pr. Skardžius rašo: „ L i e t . dvaras savo 
garsais galėtų būti l ietuviškos ki lmės žodis , bet dėl savo re ikšmės ir istorijos 
(dar ir š iand ien dvaras visoje Lie tuvoje reiškia tik „ G u t , HMeHHe") jis laiky­
tinas slavišku sko l in iu" 2 , plg. E . Frenkel io n u o m o n ę : „ L i e t . dvaras dėl savo 
specialios reikšmės laikytinas greičiausia slavišku sko l in iu" 3 . Liet . dvaras, tur 
būt , yra slaviškas sko l inys 4 , tačiau nes inorėtų sutikti su tuo , kad jis reiškiąs 
tik „HMeHHe, flBopeu, herrschaftl iches G u t , H o f e lnes Fūrs ten" . Lie t . dva­
ras turi ir daugiau reikšmių: 1. „rūmai , HMeHHe", 2 . „ n a m a s bei visa sodyba" , 
3 . „ k i e m a s (vieta prie n a m o , n a m ų ) " . T o k i o m s re ikšmėms šiek tiek m e d ž i a ­
gos duoda ir didys is l ietuvių kalbos ž o d y n a s 5 . Dabart inėje literatūrinėje l ie­
tuv ių kalboje dvaras turi tik pirmąją re ikšmę (žr. aukščiau) , kuri yra ir s e ­
nuos iuose m ū s ų raš tuose ; antroji ir trečioji re ikšmė ypač aiškiai matyti m ū s ų 
l iaudies dainose . Š iam reikalui pateiksiu ž iupsnel į tautosakos, rodančios ant ­
rąją ir trečiąją dvaro re ikšmę. 

Antroj i re ikšmė „ n a m a s bei visa sodyba": A š tave paliksiu moč iu tė s 
dvarely, o aš pats kel iausiu, tolima šalele ( L D , N r . 2 7 0 , 4 ) ; O šis trečias 
vieškelėlis į ū š v ė l ė s dvarą ( L D , N r . 5 7 8 , 4 ) ; K a d aš jojau par g ire lę , g i ­
relę ir užjojau margą dvarą m e r g ė l u ( L D , N r . 6 3 1 , 1 ) ; Jau m ū s u dvarą vaj -
naj apstoju ( L D , N r . 6 4 5 , 1 ) ; Par lauką jojau, dūmojau prijojau dvarelį, s u ­
stojau ( L D , N r . 6 6 8 , 3 ) ; Ir n u n e š ė į tąn dvarą kur t ėvė lu daug dukrėlu 
( L D , N r . 7 2 5 , 1 6 ) ; P r y w a ž e w o m dtvarely, aniteles vvartelus ( S D Ž , 9 6 ) ; Jau 
m ū s ų dvarą vaiskas apstojo ir m ū s ų sesytes isvajavojo ( R D , 7 3 ) ; Bėk, žir-
gati, m a n o bėrasis , iki uošv io dvarelio, ir kai pribėgsi uošv io dvarelį, t en 
tave apstabdysiu ( R D , 9) ir kt. 

Trečioji re ikšmė „ k i e m a s (vieta prie n a m o , n a m ų ) " : Ejn moč iutė par 
dvarelį, gromatelę skajtydama ( L D , N r . 8 3 9 , 1 2 ) ; Nus iūk dvarelį p ė t n y č i o , 

1 K. Būga. Kalba ir senovė, I d., K., 1922, 147 psl. 
2 Pr. Skardžius. Die slavischen Lehnw8rter im Altlitauischen. „Tauta ir žodis", 

VII kn., K., 68 psl. 
3 E. Fraenkel. Litauisches etymologisches Worterbuch, Heidelberg, 1955, S. 112. 
4 J. Endzelynas mano, kad liet. dvaras gali būti ir baltiškas žodis (žr. Filologu 

biedrlbas raksti, XIX, 198). 
5 Lietuvių kalbos žodynas ( r e d .J . Balčikonis), I I , K . , 1947, 665 psl. 
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atjos svetė le j subato ( L D , N r . 6 0 , 2 ) ; Vidury dvaru l iėpūžė p o ta l iepele 
sesūžė ( L D , N r . 3 8 4 , 1 ) ; Vidur dvaru rūtu daržas ( L D , N r . 3 9 3 , 3 ) ; Ą n t 
t ėve lu didžiu dvaru balta jiėva žydi ( L D , N r . 4 4 0 , 1 ) ; Ėjna moč iu tė par dvareli 
savu dukrele kihidama: Kelk i , kelki, dukrelė, lėtunelė ( L D , N r . 4 4 3 , 1 ) ; Bega 
par dvarelį, žadina tėvel į : — Ejk į sv irnel į , tū rasi svetel į ( L D , N r . 8 9 4 , 2 ) ; 
Ir atkėlė ma vartė lus , ir į lė jdu į dvarelį ( L D , N r . 8 7 8 , 7 ) ; Ą n t dvarėlu, 
ąnt didžūju balnok, bernuži , bėra žirgą ( L D , N r . 9 2 7 , 2 ) ; Bėgč iau par dvarą 
tekina, ski įnsčiaus matūšej , verkdama ( L D , N r . 8 7 7 , 1 2 ) ; K a d ėjau par dva­
relį, pro rutė lu daržel į ( L D , N r . 6 6 7 , 2 ) ; Tverk i daržė'lį v idury dvaru ( L D , 
N r . 6 9 9 , 2 ) ; O ąnt dvaru, ąnt didžiųjų balno bernas, bėrą žirgą ( L D , N r . 
7 3 4 , 2 ) ; T ė v a s šun i s šv i lp inu žents par dvarą d i lb inu ( L D , N r . 8 2 3 , 1 5 ) ; 
K a p užjojo anta dvaro, tai dvarelis sudrabėjo ( „ T a u t a ir ž o d i s " , I k n . , . 2 7 3 ps l . , 
N r . 1 6 9 ) ; A n t dvaro merge l ių pulkas (L i šk iava) ; Puv inė jo p ū v e l i s p o dvarą, 
les inėjo kvieč ius ( M e r k i n ė ) ; N e rakteliai, o dieverėliai ant dvaro skambino 
(Semel i škės ) ; K a s ant dvaro suskambėjo? A u k s o varteliai suskambėjo ( I m ­
bradas, Zarasų raj . ) ; nuš luok dvarą (Garl iava) ; iššluok dvarelį subatoj (Ožka­
bal iai ) ; kajmynas dobilus suvilka iš lauka ir išsklejdė ąnt dvarą džiovįnti 
(JIHTOBCKHH cjioBapb A. KDiiiKeBHHa, I , C F I 6 , 1 8 9 7 , CTp. 3 7 5 ) . 

Pastarosiomis dv iem re ikšmėmis , t . y . „ n a m a s bei visa sodyba", „kie­
mas (prie n a m o , n a m ų ) " , l iet . dvaras visiškai sutampa su liet. kiemas6. T a ­
čiau kiemui, kaip ir dvarui, l iaudies dainose labiau įprasta reikšmė yra „k iemas 
(prie n a m o , n a m ų ) " , pvz . , Prijojau kiemą, k iemas n e siūtas ( L D , N r . 4 2 9 , 2 ) ; 
Par kiemelį ė jdama ( L D , N r . 6 6 9 , 4 ) ; Ejn matušė lė par žalą kiemą ( L D , 
N r . 3 5 , 7 ) ; šoka kieme jaunimėlis ( L D , N r . 3 9 , 2 ) ; Ankst i rytą ke ldama, 
par kiemelį ėjdama ( L D , N r . 3 8 , 1 ) ; Ir sutikau matušė lę kiemu vidurely 
( L D , N r . 4 1 , 7 ) ; E y n mergi ty par kima žalu rutu lankity ( S D Ž , 4 2 ) ; Į 
kimely į jodamas, biera žyrga szankyndamas ( S D 2 , 60 ) ir daugel is kitų. S e n o ­
vės l ietuvių kiemo = dvaro kaip „ k i e m o (prie n a m o , n a m ų ) " ir „ s o d y b o s " , 
aptvertos tvora su joje esančiais vartais (varteliais), vaizdas yra pieš iamas kad 
ir š iose dainose: L D , N r . 6 3 3 , 5 , 6 ; L D , N r . 6 5 3 ; L D , N r . 6 6 8 , 3 - 6 ; 
L D , N r . 5 6 4 ; L D , N r . 8 7 4 , 2 - 5 ir kt. 

M . D a u k š o s „Pos t i l ė je" liet. kiemas atsako lenkiškojo originalo wiep {kie­

mai — lenk. zvioski): W i e n i ė m u s klaudėio kiemai / tatai yr / apj tas ir turtai to 

pajaulo ( = I e d n y m zawadzily zvioski, to iest , dostatki y maiętnosč i švviata 

tego. D P , 2 7 6 5 - 6 ) ; O te ip ' darik' tu ką norįs Ju kiemais Javvais /Ju p o m p o m i s / Ju 

gėreis tawais ( D P , 2 7 7 5 0 - 5 1 ) ; N e s ' norint n e piktas yr' daiktas turėt kiemus 

( = B o aczci n i e iest zla rzecz m i e č wioski. D P , 2 7 7 5 3 _ 5 4 ) ; W i ė n a s pirko kie-

*ną ( = Jeden kupi l zvieš. D P , 2 7 7 3 4 ) ; J o g tė ipa ieg / ir tie niekad' neparagaus 

an6s canguię ios węczėr ios /kurie būdami ant' ios užkwiejt i / d i d ž ė u s grožis 

kiemais ( = w ięcey się kochaią w zvioskach) iauczeis ir moter imis Jaw6mis 

( D P , 2 7 9 2 8 _ 3 0 ) ; N e s ' i ė i nori pirkt' kiėmoj tad' ie3kai gero ( = B o iesli chcesz 

6 Plg. Dabartinės lietuvių kalbos žodynas, V., 1954, 338 psl. 
7 Lenk. wieš atsako lotyniškąjį vulgatos originalo vttla: viliam emi (Luc. 14, 18) = gr-

originalo dypov ^opoiaa ( t e n pat). 
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kupič zoieš, t e d y szukasz dobrey. D P , 1 9 8 5 _ 6 ) ; Bet ' toii B a ž n i c z i a . . . n e t u -
rėio n e w ienų B i j k u p ų /ne w i e n ų k u n i g ų . . . ir n e turėio n e w i ė n o m i e j t ę l o 
Ikiemęlol kur walnai apwaik[Jcziot' turėtų Ceremonias ir n o b a ž n u m u s religios 
Javros ( = L e c z ten K o š c i o l . . . nie mial žadnych Biskupow, ž a d n y c h kaplanow.. . 
y n i e mial ani i e d n e g o miasteczka, ani wioski, gdz ieby w o l n o sprawowal ce -
r e m o n i e y nabožehstwa rel igiey swoiey . D P , 8 9 3 5 _ 3 9 ) ; nuėio w i ė n a s ing kie­
mą Jawo ( = do wši swo iey . D P , 3 5 0 3 3 _ 3 4 ) ; o kiti ant' kiemų ( = a drudzi się 
n a wioski. D P , 3 5 1 3 7 _ 3 8 ) ir kt. K . S irvydo ž o d y n e randame: kiemas „Wieš. 
R u s . vi l la, p a g u s " ( S D , 3 9 4 ) ; Waytas kiemo „ W o y t na wsi . Magis ter v ic i" 
( S D , 4 0 2 ) . M . Daukša vartoja žodį kieminykas: kur ie n e ejt' lobus kaip an ie 
kieminikai ( = k t o r z y n i e są bogac i , jako oni zošiarze8, D P , 2 7 8 iS-i6)'> plg-
dvarionis: jog ir A n g e l u s /dzaarionis Jawujius dut' m ū m u s teikės ant' Jargibes 
ir ant' t a r n a w i m o m ū j ų ( = že y A n y o l y , divorzany s w e wlasne , dač n a m ra-
czyl na straž y na p o s l u g ę naszę. D P , 5 2 4 9 _ 1 0 ) ir kt. 

K ą reiškia X V I a. kiemas „ w i e š " , m u m s turi paaiškinti istorikai. Jų 
tyrinėjimais , X V I a. kiemas jau reiškęs n e tik g y v e n v i e t ę , bet ir aplamai tur­
tą feodal inės n u o s a v y b ė s p r a s m e 9 . G y v e n v i e t ę , t. y . „kaimą, flepeBHio", re i š ­
kia k iemas dar ir dabar kai kuriose rytų aukštaičių tarmėse ( p v z . , G e r v ė ­
čiai , D i e v e n i š k ė s ir kt . ) . 

Literatūrinės l i e tuvių kalbos žodis kaimas „AepeBHH" l iaudies kalboje 
sut inkamas vakarų aukštaičių tarmėse , o taip pat Žemaič iuose . Plg . dar 
kdima (Seredž ius , D a u k a n t o raštai): Oy ne duk D i e w e l a y m u ž e l emty toj 
paczioj kaymoj mergi te augty ( S D Ž , 2 2 ) ; O y n e duk D i e w e l a y m u ž e l emty 
toj paczioj kaymoj bernity augty ( S D Ž , 2 4 ) ; A r i kayma kaymužele? ar i 
marga dwaruže ly? ( S D Ž , 1 1 4 ) ; N e i kayma kaymužele ( S D Ž , 1 1 4 ) ; Tare Bet -
fagio kaymoy a fant i emus ( S G , I , 1 0 2 7 ) ; Darikig anam palayma/ WiJokia pa-
Jaulo kayma ( S G , I I , 5 2 2 _ 3 ) ; kdimė ( K r e k e n a v a , Pociūnėl iai ) . 

R y t ų L i e t u v o s tarmėse bei jas ats tovaujančiuose senuos iuose raštuose 
kaimo n e s u apt ikęs . Tač iau žodis kaimynai10 randamas: kur ie pawargelus kai-
minus11 Jawus wargina ( = ktorzy n ę d z n e poddane s w e trapią. D P , 2 7 0 3 3 _ 3 4 ) ; 
kaip' yra waikai /tarnai/ fieimina/ ir kaiminai ( = iako są džieči , s ludzy, c z e -
l a d ž , y poddani. D P , 9i0); id nauieys b u t u m b i m io kayminays ( = poddani. 
P K , 1 2 0 1 1 _ 1 2 ) ir kt. Žodis kaimynai, kaip socialinis terminas , yra vartojamas 
ir Didž ios ios L i e t u v o s Kunigaikštystės dokumentuose : KOUMUHU ( 1 5 4 4 m.) . 
tcouMUHųbi (1561 m . ) , kaymincy (1608 m.) ir t. t . 1 2 

X I V a. kryžiuočių d o k u m e n t u o s e , min inč iuose Vakarų L i e t u v ą , taip 
pat randame žodį kaima(s): D ic tus prefectus de Ynsterburg i terum comportat 
suos ad reysam in a u t h u m p n o , pertransiens M i m i l a m in vi l iam Kraistekayme. 
„ D i e Chronik W i g a n d s v o n M a r b u r g " ( S R P , I I , 5 7 2 ) ; dorff vngewarnet 

8 Wsiarz „mieszkaniec wsi, wiesniak... p a n w i o s k o w y". J. Karlomicz, A. Krynski, 
W. Niedžzviedzki. Siownik języka polskiego, t. V I I , Warszawa, 1919, str. 736. 

* Literatūra ir kalba, II t., V., 1957, 340 psl. 
1 0 Plg. kaimenė: pažįjta kaimenę Jawą ( = zna trzodę sivoię. DP, 247i 8 ) ir kt. 
1 1 Senuosiuose raštuose šio žodžio rasta tik daugiskaita. 
1 2 Plg. K. Jablonskis. Lietuviški žodžiai senosios Lietuvos raštinių kalboje, I d., K., 

1941, 92-103 psl. 
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vberfallen als mi t n a m e n Krastekaime ( S R P , IL, 5 7 2 ) ; von Tzoertekaymen czu 
Warnestilte i j mi le ( W , 8 , 9 ) 1 3 ; v o n Parsepil bis czu Tvertekaymen ist i) 
mile ( W , 8 ) , v o n Parssepil bis czue (įuertekeyme ( W , 1 ) = Querte-
keyne ( W , 1 ) = Tzoertekain ( W , 2) . Tzoertekayme yra dabartiniai Tverai. 
Galima spėt i , kad d o k u m e n t ų lytis -kaime atspindi Vakarų L ie tuvos kdima 
(ar kaime), o n e kaimas. T o k į spėj imą, r o d o s , paremtų tai, kad X I V a. ordi ­
n o d o k u m e n t u o s e L i e t u v o s v ie tovardžių -kaim- dažnai rašoma -kaime ( su 
-e, — s i lpnasis vokieč ių kalbos l inksniavimas!). Vokiškojo -kaimen galūninis -n 
yra vokieč ių kalbos s i lpnojo l inksniavimo vienaskaitos naudininko formantas 
(p lg . stipriojo l inksniavimo to paties l inksnio galūnę czu Warnestilte ( W , 8 , 9 ) , 
czu Sozoguttindorffe ( W , 68) ir daugel į kitų) . B e to, pasakytina, kad m ū s ų v i e ­
tovardžiai su (vienask. vard.) -a {-ė) vokiškuose ordino d o k u m e n t u o s e rašo­
m i paprastai su ga lūne - e . T a č i a u ano m e t o ordino d o k u m e n t ų lytis -kaim-
gali būt i prūsiška (žr. , pvz . , „ T a u t a ir žod i s" , V I kn . , K. , 1930, 225 psl . ) . 

Istorikų tyrinėjimai r o d o , kad -kaime (= -dorff) X I I I — X I V a. reiškė 
„ f e o d a l o tėvoniją", o kaimynai — „ f e o d a l o pavaldinius , pr iklausomuosius ž m o ­
n e s " 1 4 . Ta ig i , minėtiej i Tzvertekayme, Kraistekayme || Krastekaime b u v o „ f e o ­
dalų tėvoni jos" , vadinus ios i Tzoerte (= Tverai), Kraiste j| Krašte. 

Liet . kaimas (kdima, kaime) šaknies bals ių kaita ir priegaide santykiauja 
su kiemu ta ip , kaip viešės (pl. t . ; plg. viešnia, viešėti, vieškelis, viešpats) su 
vaišėmis (pl . t . ; p lg . vaišūs, Vaišnora ir kitus vardus su Vdiš-, randamus jau 
X I V a. d o k u m e n t u o s e 1 5 ) arba lieptas su laiptais ir kt. Liet . kaimas (plg. latv. 
kaiminš), vaišės turi akutą vietoj s enesn io cirkumflekso (plg. kiemas, prūs. kai­
mą^, viešės, ssl . vbsb ir kt .) , tur būt , dėl metatonijos , p lg . lieptas: laiptas 
(:lipti) ir pan. 1 6 

B e to , reikia pasakyti , kad rytų aukštaičių tarmėse ( D u s e t o s , R i m š ė , 
Tauragnai , Par ingys , Molė ta i , Mie lagėnai , R u d a m i n a , Dauga i , Valkininkai, 
Bagaslaviškis , Būdvie t i s ir kt.) kiemas reiškia dar ir „va išes , v iešė j imą": 
anas paf tau kieme b u v o ( D u s e t o s , Antazavė) ; eismą kieman ( ten pat); čia 
tau nė kiemas, dirbk! ( ten pat) ir t . t . ; p lg . kieminėtis „ s v e č i u o t i s " ( ten pat 
ir k t . ) ; latv. ciemuoties „ sveč iuot i s" . D ė l kiemo „ v i e š ė j i m o " reikšmės plg. 
viešės (gr. 0 I x o ; ir t. t . ) . 

Čia mano pateiktas ž iupsnel i s pastabų visai neprieštarauja iki šiol pat i ­
kimiausiai kiemo bei kaimo et imologijai , kurią yra pagrindęs K. B ū g a 1 7 . Liet . 
dvaras, nežiūrint jo re ikšmių (kurios nėra sve t imos ir at i t inkamam rusų bei 
baltarusių ir l e n k ų žodž iu i ) , ir tol iau, tur būt , laikytinas s lavizmu. 

M W = „Die litauischen Wegeberichte". SRP, II, p. 6 6 2 - 7 7 1 . 
1 4 Plg. LTSR MA Darbai, ser. A, 1957, I, V., 5 1 - 6 7 psi. 
15 K. Būga. Apie lietuvių asmens vardus, V., 1911, 24 — 25 psl. ir kt. 
1 6 Plg. Pr. Skardžius. Analoginė balsių kaita. „Archivum philologicum", V, K., 

1935, 61 psl. 
17 K. Būga. Kalba ir senovė, 229 psl. 
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S A N T R U M P O S 

DP - Daukšos „Postilė", K., 1926. 
L D — Lietuviškos dainos. Užrašė A. Juška (1954 m. leidimas). 
PK — 1598 metų Merkelio Petkevičiaus Katekizmas, K., 1938. 
R D — Liudo Rėzos Dainos. M. Biržiškos spaudai parengta, K., 1935. 
SD — Dictionnarium trium Iinguarum... Avctore R. P. Constantino Szyrvvid, Vilnae, 

MDCCXIII . 
SDŽ — Simonas Stanevičius. Dainos žemaičių (1954 m. leidimas). 
SG — S. M. Slavočinskis. Giesmės tikėjimui katalickam priderančiam 1646, V., 1956-
SRP — Scriptores rerum Prussicarum. 

V. Mažiulis 

KELIOS BALTŲ KALBŲ SVOGŪNO IR ČESNAKO PAVADINIMŲ 
AIŠKINIMO SMULKMENOS 

1. A . Sabaliauskas s lavizmų cibulė ir cebūlė skirtumą laiko tokiu s v o g ū n o 
pavadin imo f o r m ų įvairavimu, kuris „ats irado jau l ie tuvių kalbos dirvoje: sko­
l in imo šaltinio sk ir t ingumu jo išaiškinti n e g a l i m a " 1 . F o r m o s cibulė, ki lusios iš 
s e n . lenk. cybula?, virtimą l ie tuvių kalboje į cebiilė fonetiškai s u n k u įs ivaiz­
d u o t ų Patikimesnis būtų aiškinimas, kad forma cebiilė yra atsiradusi iš lenk. 
cebula „ s v o g ū n a s " . 

2 . Iš Plikių (dabartiniame Kla ipėdos rajone) užrašytą s v o g ū n o pavadin imą 
c$pulės A . Sabaliauskas irgi laiko s lav izmu, pastebėdamas , kad „šalia cibulė 
forma cį/pulė galėjo atsirasti ve iksmažodžio cypti į t akoje" 4 . T o k s aiškinimas, 
suprantamas dalykas, negal i būti laikomas patenkinamu. Iš tikrųjų žodis cįi-
pulė yra germanizmas , visai dėsningai atsiradęs iš b u v . Rytprūs ių vokieč ių 
Zippel „ s v o g ū n a s " 6 ; dėl -ul- ats iradimo vietoj vokieč ių -el plg. drūmulis6 (ir 
trumulis Alsėdžiai , Židikai) „ indas arbatos vandeniu i virt i" šalia vok. DrommeP, 
drummel8 (Trommel, *trummel9), pungulys10 (Palanga, Sk irsnemunė) „ryšulys , 
p u n d e l i s " šalia vok. ( žem. ) Pungel11, šmūkulis (Pagramantis , Židikai) „kontra­
banda, spekuliacija, b i z n i s " šalia vok. Schmuggel. 

I L T S R MA Darbai, ser. A,, 1958, II (V), V., 173 psl. 
4 P. Skardžius. Die slavischen Lehnw6rter im Altlitauischen, K., 1931, S. 51. 

8 Lietuvių kalbos žodynas (red. J. Balčikonis), II , K., 1947, 26 psl. 
4 L T S R MA Darbai, ser. A, 1958, II (V), 173 psl. 
5 H. Frischbier. Preussisches W5rterbuch, I I , Berlin, 1883, S. 495. 
6 Liet. k. ž., II , 528 psl. 
7 W. Ziesemer. Preussisches Worterbuch, II , Konigsberg, 1940 ff., S. 113. 
8 K. Alminauskis. Die Germanismen des Litauischen, I. Die deutschen Lehnworter 

im Litauischen, K., S. 46 (plg. ir 144 psl.). 
9 /. Endzelins, K. Mūlenbachs. Latviešu valodas vardnlca, IV, RIga, 1929 — 1932, 

246 lpp. 
1 0 F. Kurschat. Worterbuch der littauischen Sprache, I, Halle a. S., 1870, S. 268 

(prie žodžių Bund, Būndel, b&ndelmeise). Plg. ir F. Kurschat. Littauisch —deutsches Wor-
terbuch, Halle a. S., 1883, S. 336 {pungulys). 

I I H. Frischbier. Pr. Wb., I I , S. 188. 
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3 . Kuršaičio cibulė „ s v o g ū n a s " 1 2 (šitaip Būga t a i s o 1 8 ir Leskyno cibulė) 
taip pat yra g e r m a n i z m a s ; jį reikia kildinti iš vok. ž e m . Zibbel1* (dgs . Zibbele 
ir Zibbeln15) „ t . p . " . 

4. Minėdamas Kurš ių Užmar io latvių s v o g ū n o pavadinimą clpolis [ctpuolis]16, 
A . Sabaliauskas rašo, kad ši forma, „ tur būt , yra kontaminuota iš latvių sl-
pols ir liet. cibulis"11. Paprasčiau būtų tą žodį ki ldinti t ies iog iš kurios nors 
vokiečių kalbos svogūno pavadin imo tarminės formos . K a i p slpols (slpolis) yra 
atsiradęs iš v id . vok. ž e m . sipolle (cipolle)1*, lygiai taip pat ir clpolis gali b ū ­
ti išriedėjęs iš v id. vok. aukšt. zipolle (p lg . ir jo tęsinį , nauj . vok. aukšt. kal­
bos dialektizmą Zipolle)19. 

5 . Santykis tarp c- ir c- f ormose cibulis {cibulė...) || cibulis (Kupišk i s , 
Vabalninkas. . . ) yra lygiai toks pat, kaip ir formose ceberas {cebefkas) || čeberas 
{čeberkas) „ m e d i n i s indas su ąsomis , ušėtkas", cekavas-a {ciekdvas,-d) || 
čekdvas,-d „r imtas , prot ingas" , cirulninkas \\ čerulninkas „kirpėjas", cėta \\ teta 
„metal in is diržo papuošalas (tokia sagt is)", cetūlė || četulė „ t e tu l ė" , cielas,-a 
|| čiėlas,-d „v i sas , p i lnas" , ciėlius \\ čielius „ ta ik inys" , cienid || čienia „kaina", 
čigonas || čigonas, cisas \\ čisas „t isas , b u k m e d i s " , citras || citras „c i tr inos m e ­
dis" , cviėkas \\ čviekas „ v i n i s " , cviklas |Į čvikla „burokė l i s" , cviklis \\ čviklys 
„marškinių pažas t inė" , cvilikai || čvilikai „marg inys (toks audek las )" ir k t . 2 0 

F o r m ų su palataliniu c- atsiradimas vietoj originalo (dažniausiai l enkų kalbos 
žodž io) c- (c-) čia paaiškinamas slavų c (ypač palatalinio) ar t imumu (bent 
skolintojų ausiai) garsui c, o iš dalies ir tuo , kad garsas c l ietuvių kalbos 
fonet ikos s istemai nėra būd ingas ir ne t onomatopėj inės ki lmės žodž iuose daž­
nai kaitaliojasi s u c, p lg . cežeti || čežėti, cieksėti || cieksėti, ciepsėti \\ čiepsėti, 
ciksėti || ciksėti, cypti \\ čypti, cirpti \\ čirpti, čyruoti \\ čyruoti (ir cyrulis || cy­
rulis "v ieversys"?) ir kt. T u r i n t galvoje minėtą polinkį s lavų c keisti į c, n e ­
bėra n ė mažiaus io reikalo c- atsiradimą formoje cibulis aiškinti žodž io česna­
kas įtaka. 

6. Ž o d ž i o česnakas variantai, vietoj c 5- turintieji š š-, š iandien 
m ū s ų tarmėse retai pasitaiko. Je igu , pavyzdž iu i , Salantuose forma šešnakas ir 
yra ž inoma, normal iomis š ios tarmės lyt imis v i s dėlto yra laikomos česnakas ir 
česnakas. F o r m o s su š š- anksčiau Žemaič iuose galėjo būti kiek plačiau 
pažįstamos ir labiau įprastos. Jas vartojo S. Daukantas: nu pazvietręs arba 

1 2 F. Kurschat. Lit.Wb., S. 67. 
13 K. Būga. Kalba ir senovė, I , K., 1922, 156 psl. 
14 A. Leskien. Litauisches Lesebuch mit Grammatik und W8rterbuch, Heidelberg, 

1919, S. 238. 
15 G. E. S. Hennig. Preussisches W6rterbuch, Konigsberg, 1785, S. 3 1 0 - 3 1 1 . 
16 J. Pldkis. Kursenieku valoda, Riga, 1927, 52 lpp. 
1 7 LTSR MA Darbai, ser. A, 1958, II (V), 173 psl. 
1 8 / . Sehaiers. Sprachlich—kulturhistorische Untersuchungen vornehmlich uber den 

deutschen Einfluss im Lettischen, Berlin, 1953, S. 305; / . Endzelins, K. Mulenbachs. 
Latv. v. v., I I I , 855 lpp. 

1 9 Šias vokiečių kalbos formas duoda, pvz., Fr. L. K. Weigand. Deutsches Worter-
buch, II , Giessen, 1910, S. 1355. 

2 0 Dauguma pavyzdžių paimta iš Liet. k. ž. II tomo. 
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ąnktrytič [ = ąntkrytič] szisznakus žvalgę21; apinej...dw6k szesznakd22; A. Pa­
brėža: Šešnakas — Allium23 (tačiau plg . : Porčesnakis—A[llium] Scorodoprasutn2*, 
Česnakune — Alliaria25); M . Valančius: Joskie... gawa daria trims pūrams bul­
vių pasieti ir cybulu su szesznakajs po dzvi ezi26; Szesznaka ne kąndes ne dwok-
si27. F o r m o s šešnakas jau būta prieš du š imtus m e t ų : židay... iede tadu šie/z-
nakus, yr kytas fmyrdynčies žoles28. I š kiek kitokių česnako pavad in imo va ­
riantų su tokiais pat priebalsiais š š- dar gal ima nurodyt i Mažos ios L i e ­
tuvos „ K e l e i v i o " Cįefnakais (arba kaip Kiti ifitar: Sįejinagaiš) atjidazoe2* ir 
iš Priekulės užrašytas formas szeszndks, dgs . klm. szeszndgu30. Reikia manyt i , 
kad formos su š š- vietoj p irmykšč ių č s- (česnakas) ats irado iš tar­
pinių f o r m ų su c- š-, p lg , česnakas31. Asimiliacija c š- > š š- savo 
p o b ū d ž i u yra labai artima ž inomai asimiliacijai š č-> č c- (plg . šiaū-
čius > čiaučius, šyčka > čyčka, šiečka > čiečka). 

7. T e n k i n i m a s i s l iaudiniu s p ė j i m u , kad česnagas būsiąs atsiradęs dėl s ie ­
j imo su žodžiu nagas92, yra lygus ats isakymui aiškinti česnako pavadin imo 
variantus su priebalsiu -g-. Česnagas š iandien yra pažįstamas Žemaič iuose , 
maždaug pietvakarinėje jų dalyje (Kartena, L a u k u v a , Veiv iržėnai . . . ) . Čia pa ­
sitaiko ir forma čečnagas ( G a r g ž d a i ) ; dėl priebals ių asimiliacijos (iš tarpinės 
formos su c š-, plg . česnakas?) p lg . člnčas (Salantai) < činšas; toliau plg . 
cicas (Barstyčiai) < cisas, ciecorius (Gargždai) < ciesorius. M a ž d a u g iš t ų v i e tų , 
matyt , yra ir raštų formos su - g - ; p l g . , be jau m i n ė t ų šalt inių (žr. 6 atskaidą 
su 2 9 ir 3 0 i šn . ) , K . R. Jakobio l ietuviškų augalų pavad in imų sąrašą, kuriame 
įrašyta: Szesndgas Knoblauch, Allium sativum33. Sprendž iant -k- \\ -g- klausi­
mą, svarbus yra kretingiškių česnakas [česndks], kurio tik dgs . vrd. turi a i š ­
kų -k- (vns . vrd. [k] dėl fonet inės padėt ies yra dviprasmiškas) , o vis i kiti 
l inksniai g- (pvz . , vns . k lm. česnago [česnaga] ir t. t . ) 3 4 . T o k s -k- \\ -g-
kaitaliojimasis skirt inguose to paties žodž io l inksniuose aiškiai sako, kad -g-

2 1 Budą Senowęs—Lėtuwiū... iszraszę... Jokyb's Laukys, Petropilie, 1845, 67—68 psl. 
2 2 Parodimas kajp apinius auginti..., Petropilie, 1847, 13 psl. 
2 3 Botanika arba Taislius Auguminis..., Shenandoah, Pa., 1900, 154 psl. 
2 4 Ten pat, 154 psl. 
2 6 Ten pat, 118 psl. 
2 6 Mitteilungen der Litauischen Litterarischen Gesellschaft, I I I , Heidelberg, 1893, 

S. 113. 
2 7 Patarles Zemajcziu [Tilžė, 1867], 44 psl. 

2 8 Ziwatas Pona yr Diewa musu Jezusa Christusa..., Vilniąvv..., 1759, 183 psl. 
2 9 Keleiwis ifi Karaliauc3iaus Broliams Lietuwininkams 3inės parnefiąs, Karaliau-

csiuje, 1875 (Nr. 30), 122 psl. (1 skilt., 7 eil.). 
3 0 Gsttingische gelehrte Anzeigen, Gsttingen, 1885, S. 921 (cituojama pagal di­

džiojo Lietuvių kalbos žodyno kartotekoje esantį išrašą). 
3 1 Liet. k. ž., II , 55 psl. 
3 2 LTSR MA Darbai, ser. A, 1958, II (V), 166 psl. 
3 3 Mitteilungen der Lit. Litter. Ges., II , Heidelberg, 1884, S. 140. K. R. Jakobio 

(Jacoby, 1817—1881) tėviškė buvo Tilžė, tačiau ilgą laiką (nuo 1859 m.) gyvendama 3 

Klaipėdoje, jis buvo pramokęs ir klaipėdiškių žemaičių kalbos, plg. nurod. leid. I, 1883, 
61 tt. psl. 

3 4 Kretingoje, o taip pat kai kuriose kitose Žemaičių vietose, česnako pavadinimo 
šaknies balsis -e- yra visai artimas balsiui e ( < i ) ; plg. ir Daukanto Būdo szisznakus. 
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(vietoj - ž - ) atsiradimą česnako pavadin ime negal ima suprasti kaip sąmoningą 
procesą, žodž io s iej imo su kitu žodž iu rezultatą. Skardusis -g- česnako pava­
d in imo variantuose (česnagas, šešnagas...) tegali būti paaiškintas priebals ių -k-
d -g- kaita l i e tuv ių kalbos žodž ių kamieno pabaigoje (prieš ga lūnę) . Palikus 
nuošal iui ž i n o m u s defkti ( irdrekti)\ \defgti (vcdregti) t ipo p a v y z d ž i u s 3 5 , čia labiau 
tiks nurodyt i keletą tokių porų, kurios yra visiškai analogiškos porai česnakas 
(šešnakas...) \\ česnagas (šešnagas...), t. y . , kurias sudaro s lavizmai ir kur pirminis 
yra duslus is k (iš s lavų k, ch): ablikas (Šiauliai , Židikai; aplikas Le ipal ingis ) [| ab-
ligas36 „ k a b ė , kabinukas (metal inis kabliukas drabužiams sus i segt i )" , irka \\ irga 
„siaura kailio ar odos juostelė (ppr. dedama į kail inių s i ū l e s ) " 3 7 , kddukas 
(Kalt inėnai ; kadakas Kalnal is) Į| kadugas (Kuršėnai ; kadagas Darbėnai ) „pr i e ­
mėt i s , traukuliai", kriūkas (Debe ik ia i , Šimkaičiai) || kriūgas (Šakyna) „ į sieną 
įkaltas kablys , g e m b ė (ppr. gyvu l iams r iš t i )" , kvartūkas (Biržai, Molė ta i , T y ­
tuvėnai) || kvartūgas (Kret inga , Kvėdarna , Židikai — taip beveik v i sų žemai ­
čių) „pr i juos tė" , lapukas (Būdv ie t i s , Punia , Vilkaviškis) Į| lapūgas (Kapsukas , 
Lazdijai , S i m n a s ) „ p u r i e n a , Caltha palustr is", maršelka „ v e s t u v i ų tvarkytojas, 
k v i e s l y s " (Sk ir snemunė) || maršėlga „bažnyč ios procesijos tvarkytojas" (Link­
m e n y s ) , špilka ( L i n k m e n y s , Vabalninkas; špilka Saldutiškis) |Į špilgd (Papilė , 
Šilalė; spilgd Kret inga , Židikai) „ seg tukas (susegamoji adata)" , špokas (Alytus , 
Le l iūnai , L u o k ė ) || špogas (Kalnal i s , Mie lagėnai ) „ v a r n ė n a s " . 

8. Latv ių kalbos žodžiai časkas, čaškas „atbaros , pasturlakai, atgaliai; i že ­
n o s " neturi n ieko bendra su latvių slaviškais cesnags grupės česnako pava­
dinimais , nes: 1) aiškinimas tuos žodž ius esant ki lusius „kontrakcijos kel iu iš 
f o r m ų *časnakas, *čašnakas"s& fonetiškai nėra argumentuotas ir lieka visiškai 
nepat ikimas; 2 ) tie žodžiai vartojami daug plačiau (net Latvijos šiaurėje) n e g u 
cesnags su savo variantais (tik Latvijos p ie tryč ių kampe) ; 3 ) jų negal ima at­
skirti n u o tos pačios re ikšmės žodž io časa39. Ž o d ž i u s časkas, čaškas, časa (prie 
jų , matyt , priskirtinas ir būdvardis časls „ sausas , i šdž iūvęs , l engvas; t r a p u s " 4 0 ) 
pagal jų ki lmę reikia laikyti p a p r a s č i a u s i a i onomatopėj in ia is dariniais. 

3 6 Daugiau tos rūšies pavyzdžių duoda, pvz., Pr. Skardžius žurnale „Archivum 
Philologicum", VIII , K., 1939, 271 psl. Pavyzdžių skaičių su II -g- kamieno gale dar 
padidina priesagų (skirtingos ir tos pačios kilmės), skiriančiųsi tik tais priebalsiais, da­
riniai, plg. moliukas || moliūgas, mOSlunkis Į] mėšlungis, peleką (.pelekas) || pelega, valiūkas, 
-ė || valiūgas, -ė ir kt. 

36 K. Būga. Lietuvių kalbos žodynas, I sąs., K., 1924, 7 psl. 
3 7 Liet. k. ž., IV, V., 1957, 136, 137 psl. 
3 8 LTSR MA Darbai, ser. A, 1958, II (V), 167 psl. 
39 /. Endzelins, E. Hauzenberga. Papildinajumi un labojumi K. Mtžlenbacha Lat-

viešu valodas vardnicai, I, Riga, 1934 tt., 285. lpp. 
40 /. Endzelins, K. Mūlenbachs. Latv. v. v., I, Riga, 1923—1925, 405 lpp. ir 

/. Endzelins, E. Hauzenberga. Papildinajumi..., I , 285. lpp. 
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